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On trouvera dans ce supplement une presentation et un mode 
d’emploi detailles pour les systemes suivants.
 · Systeme de navigation
 · Systeme audio et visuel
 · Systeme mains libres
 · APPLIS
Si votre vehicule est muni de l’un de ces systemes, veillez bien a 
verifier le contenu de ce supplement.
Si le proprietaire du vehicule change, veillez bien a fournir ce 
supplement avec le Manuel du proprietaire a l’interieur du vehicule.
Les informations, les specifications et les illustrations figurant dans 
ce supplement sont valides au moment de sa publication. SUBARU 
CORPORATION se reserve le droit de modifier les specifications et les 
concepts a tout moment sans avis prealable et sans devoir apporter 
ces modifications, qu’elles soient identiques ou similaires, aux 
vehicules deja vendus.
Ce supplement du Manuel du proprietaire s’applique a tous les 
modeles et decrit tous les dispositifs, notamment les options 
installees en usine. Cela signifie que des informations peuvent y etre 
comprises et concerner des dispositifs qui ne figurent pas dans votre 
vehicule.
Veuillez vous référer à la P.14 pour connaître les détails sur chacun 
des différents modèles.

SUBARU STARLINK est le «in-car connectivity system» (système de 
connectivité embarqué) disponible sur une sélection de véhicules Subaru.

SUBARU CORPORATION, TOKYO, JAPAN
«SUBARU» et le logo aux six étoiles sont des marques déposées de SUBARU 
CORPORATION.

©Copyright 2018, SUBARU CORPORATION
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INTRODUCTION

INTRODUCTION

la suite de ce manuel.

À LIRE EN PREMIER

conduire.

positionnement ne s’est pas terminé, la position indiquée 

écrans réels selon le type de données, ou lorsque les 
données de la carte sont créées.
Lorsque les cartes sont créées, des enquêtes 

pour fournir les informations les plus précises possibles. 

que les données de la carte ne contiennent pas d’erreurs 

INTRODUCTION
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Les informations contenues dans ce mode d’emploi qui 

sont indiquées comme suit.

AVERTISSEMENT
 Ce symbole indique une situation dans laquelle une 
manipulation incorrecte ne tenant pas compte des 

blessures.

ATTENTION
 Ce symbole indique une situation dans laquelle une 
manipulation incorrecte ne tenant pas compte des 
informations écrites pourrait entraîner des blessures ou des 
dommages matériels.

REMARQUE
 Les informations utiles pour l’utilisateur sont décrites. 
 

CORPORATION n’est pas responsable des problèmes 

 

et les caractéristiques de l’appareil.

SYMBOLES UTILISÉS DANS LES 
ILLUSTRATIONS

Symbole de sécurité

Flèches indiquant des opérations
    Ceci indique l’action 
(appuyer, tourner, 
etc.) utilisée pour 

boutons et autres 
commandes.

IN
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PRÉCAUTIONS D’UTILISATION

AVERTISSEMENT
 L’appareil principal a besoin d’une source d’alimentation de 
12 V CC. L’appareil principal ne doit pas être installé dans un 

l’appareil principal, et une électrocution ou des blessures 

 

 Pour assurer la sécurité, le conducteur ne doit pas faire 

 Le conducteur ne doit pas tenter d’effectuer des opérations 

 

 

l’opération.
 
dans un endroit sûr et mettez le frein de stationnement. Pour 

conduite.
 
portable en conduisant.
 N’introduisez pas de corps étranger dans la fente de 

 

 Ne pas laisser de l’eau ou des corps étrangers pénétrer dans 

émission de fumée, un incendie ou une électrocution.
 N’utilisez pas l’appareil lorsqu’il ne fonctionne pas 

 

un incendie.

INTRODUCTION
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 Si un corps étranger ou de l’eau pénètre dans l’appareil, de 

telle anomalie se produit, arrêtez immédiatement d’utiliser 

conditions.
 

 
interdisant l’utilisation de l’appareil.
 

pendant la conduite.
 
conduite. Conduire sans être capable d’entendre les sons 

accident de la route.

ATTENTION
 

l’appareil.
 

blessures.
 

 
bruit fort sort subitement lors de la mise sous tension, ceci 

 

 

 

 N’utilisez pas l’appareil lorsqu’il y a une anomalie telle que la 

incendie.
 
température peut résulter en une opération accidentelle ou 

 

 

cela se produit, ne pas tenter d’actionner les commutateurs 

 
immédiatement. Le non-respect de cette instruction peut 
entraîner un dysfonctionnement de l’appareil.

IN
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O
D

U
C

TIO
N
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 L’écran est facilement marqué par des empreintes et a 

régulièrement. Lors du nettoyage, coupez l’alimentation et 

etc.), d’acides ou d’alcalis. L’utilisation de ces produits 

REMARQUE
 

l’utilisation des données de la carte.
 Nous ne sommes pas en mesure de fournir un remboursement 

et du contenu des données de carte, comme des fautes 

 
les fonctions incluses dans les données de la carte seront 

 

l’écran signalant une opération interdite.
 

fonctionnement normal se rétablit après un court laps de temps.

REMARQUE
 
la température est basse, de la condensation (des gouttes 

fonctionnement normal. 

 

 Ce dispositif est un équipement de précision et les données 

facteurs. Pour protéger l’appareil contre la perte des données, 

 L’écran peut être affecté ou brouillé par le bruit électrique si 
un appareil électrique qui génère un puissant bruit électrique 

 
basse, ou immédiatement après le démarrage du moteur, 

INTRODUCTION
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REMARQUE
 

soleil.
 
lumière du soleil selon un angle gênant.
 L’écran LCD risque de ne pas fonctionner normalement s’il 

protection.
 Le panneau tactile pourrait fonctionner de manière incorrecte ou 

 

 Si le système fonctionne de manière inattendue comme en 

 

INSTRUCTION DE SÉCURITÉ (systèmes 8 
pouces/6,5 pouces uniquement)

Pour utiliser ce système de la manière la plus sûre possible, 

N’utilisez aucune caractéristique de ce système comme 

en toute sécurité. La première priorité pendant la conduite 

Pendant la conduite, s’assurer de respecter toutes les 
réglementations routières.

entièrement le manuel pour s’assurer de bien comprendre 

instructions de ce manuel.

IN
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U
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AVERTISSEMENT
 Pour des raisons de sécurité, le conducteur ne doit pas 
faire fonctionner ce système lorsqu’il conduit. Un manque 

INSTRUCTION DE SÉCURITÉ (systèmes 8 
pouces avec Navi uniquement)

Pour utiliser ce système de la manière la plus sûre possible, 

destination, et s’il est utilisé correctement, c’est ce qu’il 
fait. Le conducteur est seul responsable du fonctionnement 

passagers.

N’utilisez aucune caractéristique de ce système comme 

en toute sécurité. La première priorité pendant la conduite 

Pendant la conduite, s’assurer de respecter toutes les 
réglementations routières.

entièrement le manuel pour s’assurer de bien comprendre 

instructions de ce manuel.

la destination et de l’itinéraire peut être faite uniquement 

AVERTISSEMENT
 Pour des raisons de sécurité, le conducteur ne doit pas 
faire fonctionner ce système lorsqu’il conduit. Un manque 

 Pendant la conduite, s’assurer de respecter les 

INTRODUCTION
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si cela est absolument sans danger. Toutefois, ne pas 

L’état de la route, y compris les restrictions de conduite 

toute sécurité et légalement.

sécurité d’une zone, l’état des rues et la disponibilité des 

d’une zone, ne conduisez pas dans cette zone. Ce système 

conducteur.
Utilisez le système uniquement dans des endroits où cette 

IN
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D

U
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COMMENT LIRE CE MANUEL

N° Nom Description

Description du fonctionnement Une présentation générale du fonctionnement est donnée.

Opérations principales

Informations complémentaires Ceci décrit des informations supplémentaires concernant le fonctionnement principal.

 .
 .

INTRODUCTION
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Principales Caractéristiques 
Du Produit 18

Fonctions De Base 20

Boutons D’aperçu 20
Écran D’accueil 21
Écran «Phone (Téléph)» 22
Écran «Map (Carte)» 24
Écran «Radio (Radio)» 26
Écran «Media (Média)» 27
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TYPES DE SYSTÈME

Veuillez toutefois noter que toutes les descriptions présentes dans ce manuel sont basées sur le 

Système 6,5 pouces Système 8 pouces Système 8 pouces 
avec Navi

Écran tactile 6,5 pouces

audio

Écran tactile 8 pouces

audio

Écran tactile 8 pouces

système de navigation
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Écran tactile 6,5 pouces  bouton

Système 6,5 pouces

- Écran tactile 6,5 pouces
-  bouton

Caractéristiques:

 FONCTIONS PRINCIPALES

Page

22

Applis 28

Apple CarPlay 113

Android Auto 115

26

128

Satellite radio SiriusXM® 132

22

Système de 203

32

Caméra de recul 44
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Écran tactile 8 pouces  bouton

Système 8 pouces

- Écran tactile 8 pouces
-  bouton

Caractéristiques:

 FONCTIONS PRINCIPALES

Page

22

Applis 28

Apple CarPlay 113

Android Auto 115

26

128

Satellite radio SiriusXM® 132

22

Système de 203

56

32

Caméra de recul 44
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Écran tactile 8 pouces  bouton

Système 8 pouces 
avec Navi
- Écran tactile 8 pouces
-  bouton

Caractéristiques:

FONCTIONS PRINCIPALES

Page

22

24

Applis 28

Apple CarPlay 113

Android Auto 115

26

128

Satellite radio SiriusXM® 132

22

Système de 203

56

32

Caméra de recul 44
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PRINCIPALES CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

Adoption de l’interface utilisateur 
graphique comme sur smartphone intuitif 
et facile à utiliser

DISPOSITION D’ÉCRAN D’EXPLOITATION 
STANDARDISÉ POUR TOUTES LES FONCTIONS

Les boutons de commutation de mode sur 
la gauche et les boutons de commande 
sur la droite et en bas empêchent les 
utilisateurs de se perdre dans l’opération, 
quelles que soient les fonctions utilisées.

UTILISATION DES ÉCRANS POP-UP

Les écrans pop-up sont utilisées à la place  
de la commutation de l’écran, ce qui empêche 
les utilisateurs de perdre l’écran actuel.
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Les cartes apparaissent plus larges en réduisant au 

adresses, les noms des installations, les noms d’intersections 
ou la latitude/longitude.

automatiquement.

· 
sont prédits et les candidats 

partie des mots seulement 
est connue

· 

plusieurs mots-clés.

Mise en page personnalisée de l’écran d’accueil

Les fonctions et les opérations fréquemment utilisées 

La position des boutons peut être 

Couplage du système et du téléphone / périphérique 
Bluetooth
Des fonctions telles que le mode 
mains-libres et des applications 

Apple CarPlay / Android Auto

Apple CarPlay et Android 
Auto permet l’accès 

les cartes, les appels 

P.167

P.177

P.113 P.115

P.42

P.22
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FONCTIONS DE BASE

BOUTONS D’APERÇU
ÉCRAN TACTILE
Les opérations sont effectuées 

Faites glisser 1

Appuyez
disque.
Tournez la molette pour régler 

Appuyez sur le bouton pour 

la lecture de la mémoire 

Appuyez et maintenez 
enfoncé 
système audio, et appuyez pour 

Appuyez et maintenez enfoncé 
le bouton pendant 10 secondes 
au moins pour réinitialiser le 

insensible pendant l’opération 
ou si une autre erreur du 
système se produit.

Appuyez sur le bouton

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton 

Insérez un disque dans cet 
emplacement. Le lecteur de 
CD s’allume immédiatement.

Écran de fonctionnement audio:
Tournez la molette pour 
sélectionner une station de 

Appuyez et maintenez la 
molette
de réglages audio.

Tournez la molette pour 
déplacer le curseur.
Appuyez sur la molette 
pour sélectionner l’élément 

*2: systèmes 8 pouces / 6,5 pouces uniquement
Radio                         CD

«Radio»

1

«Applications» 

«Média»

2
P.36

P.35

P.35

P.73

P.26

P.22P.24

P.28

P.27

P.143
P.145 P.147 P.150
P.126,132
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ÉCRAN D’ACCUEIL
ÉCRAN «Settings 
(Réglages)»

Les fonctions et les opérations fréquemment utilisées 

ÉCRAN  
«Phone (Téléph)»

ÉCRAN  
«Media (Média)»

ÉCRAN «Apps 
(Applications)»

ÉCRAN «Map (Carte)» 
(système 8 pouces avec Navi uniquement)

ÉCRAN «Radio (Radio)»

P.22 P.24 P.30

P.28 P.27 P.26

P.42
P.43
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ÉCRAN «Phone (Téléph)»

messages / passez des appels 

reçus

Saisissez directement un numéro 
pour passer un appel

«Phone (Téléph)».

Préparez le téléphone / 
périphérique  
Bluetooth au couplage.

 Mettez en marche le téléphone / périphérique 
Bluetooth.

Mettez le téléphone / périphérique 
Bluetooth en marche et sélectionnez 
«Subaru BT». Maintenez les 

proximité du système audio.

 Enregistrez 
le téléphone / 
périphérique Bluetooth.

 

P.87

P.86,95

P.86,95

P.87,95

P.93,94,96
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 Sélectionnez le destinataire de l’appel à partir du 
répertoire.

le bouton, il se peut que le réglage du 

Passez 
l’appel

message

 Sélectionnez un 
message.

 Envoyez un 
message.

en sourdine

Transférez 

Suspendez l’appel

une autre partie

 Sélectionnez le numéro pour l’émission 
d’appel / l’envoi de message. 

P.61
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ÉCRAN «Map (Carte)» (système 8 pouces avec Navi uniquement)

Position 
actuelle de 

la direction de 
déplacement)

 
menu

Zoom 
agrandissant

Indicateur 

Zoom 
rétrécissant

Informations 

des stations-

Rue actuelle

Écran 3D

d’itinéraire

Position 
actuelle

le sens du tournant

Temps restant / distance restante / 

P.169

P.166 P.167

P.176
P.184
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recherche de destination.

également être réglées 

l’écran de la carte.

par POI ou destinations 

 Recherchez votre destination.

Lancez une recherche avec 
une variété de mots tels que 
les adresses, les noms des 
installations, ou la latitude/
longitude, etc.

 Sélectionnez votre 
destination.

Les destinations 
correspondant à la 
recherche des mots 

 Sélectionnez le parcours.

les plus rapides, les plus courts, les plus 
économiques.

 Le guidage d’itinéraire 
commence.

guidage vocal commence.

 

d’autoroutes, etc.

RETOURNER AU DOMICILE

Réglage du domicile comme destination

P.177 P.178,179

P.182

P.176
P.31

P.185
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ÉCRAN «Radio (Radio)»

de mode 
radio

Sélectionnez pour 

 

- Flux de fonctionnement: Présélection d’une station de radio - 

 Sélectionnez la bande 
radio.

PAUSE ET LECTURE RADIO 
EN DIRECT

être enregistrées temporairement 
et lues plus tard.

SiriusXM® Satellite Radio est 
nécessaire pour la réception du 

 Sélectionnez la station 
de radio.

Mélangez la 

Plusieurs stations 

enregistrées comme 
présélections. (AM, 

® 
Satellite Radio)

 Enregistrez la station de radio.

Sélectionnez et 
maintenez enfoncé l’un 
des boutons de l’écran.

Précédent

Pause / lecture Programme actuel

-
layage 

OU

une station / un canal.

P.128

P.130

P.127,136
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ÉCRAN «Media 
(Média)»

source média

Lecture aléatoire 

Sélectionnez et maintenez enfoncé 
pour faire un retour rapide

 

Sélectionnez et maintenez enfoncé 

répéter l’album/le dossier 

Pause / lecture

- Flux de fonctionnement: Utilisation des modes de lecture - 

mode de lecture.
 Sélectionnez le mode de 
lecture.

 Lecture d’une piste.

dans une liste.

Lecture de la piste 
sélectionnée.

Lecture de toutes 

de la catégorie 
sélectionnée.

Lecture des plages et des 
programmes, etc. dans une grande 

MEDIA PRIS EN CHARGE
CD P.159

P.162
P.53
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ÉCRAN «Apps (Applications)»

Liste des 
applications 
utilisables

À PROPOS DE L’UTILISATION 
DES APPLICATIONS

application sur ce système, 
l’application correspondante 

Apple CarPlay ne nécessite 

Pandora est une radio personnali-
-

en continu et sans efforts.

1

*1: Pandora n’est disponible que dans certains pays. Visitez pandora.com/legal pour plus d’informations.

permet la liaison du système 

SUBARU STARLINK

TM est une application en 
nuage qui se connecte au sys-

sécurité et facilement.

ahaTM

2

de détails.

P.98

P.110
P.106

P.101
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-

de la musique, et passer des ap-

au système. Les applications 
-

Apple CarPlay Android Auto peut être utilisé Android Auto

®
informations sur le carburant, le sport, les actions boursières, et la météo.

SiriusXM Travel Link

l’écran de calcul de l’itinéraire.

Les informations météorologiques 
diffusées par des stations météo 

le guidage d’itinéraire.

Informations sur le 
carburant

Sports Météo

P.113 P.115

P.117

P.182 P.190
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ÉCRAN «Settings (Réglages)» 

Téléphone

Son

Généralités
Véhicule

S
C

R
O

LL

S
C

R
O

LL
S

C
R

O
LL

S
C

R
O

LL

P.191

P.55

P.73

P.63
P.75
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CRÉATION D’UN PROFIL 
DE CONDUCTEUR

mémoriser et de rappeler les 
 

tout moment.

 Enregistrement d’un téléphone Bluetooth

Entrez un nom.

Couplez le 
système et 
le téléphone 
Bluetooth.

 Enregistrez un fond d’écran.

Recherchez et  
enregistrez votre  
adresse de domicile / 
bureau.

Procédure complète.

P.22
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COMMANDES AU VOLANT

COMMANDES AU VOLANT
Certaines parties du système 

au moyen des commandes au RADIO
Appuyez sur: 

MÉDIA
Appuyez:
Maintenez enfoncé: 
retour rapide

Appuyez: 
Maintenez enfoncé: Volume 

Appuyez sur le commutateur

Appuyez:

Appuyez et maintenez: Démarrer Siri*

Appuyez sur le bouton 

audio entre les modes radio 
et média.

P.82

P.155

P.203

P.200
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Fonctions De Base

Informations De Base Avant L’utilisation 34

Écran Initial 34
Écran Initial 34

Chargement Et Déchargement D’un Disque 35
35

Retrait D’un Disque 35
Connexion Et Déconnexion D’un 
Périphérique De Mémoire USB/
D’un Périphérique Portable 36

36
Gestes Pour L’écran Tactile 36
Fonctionnement De L’écran Tactile 38
Saisie De Lettres Et De Numéros/
Fonctionnement De L’écran De Liste 39

39
40

Réglage De L’écran 41
41

41
41
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D’accueil 42
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Caméra De Recul 44
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INFORMATIONS DE BASE AVANT L’UTILISATION

ÉCRAN INITIAL

ÉCRAN INITIAL

AVERTISSEMENT
 

sécurité.

1. Lorsque le contacteur d’allumage est sur la position

 

2. Sélectionnez I Agree

34



CHARGEMENT ET 
DÉCHARGEMENT D’UN DISQUE

CHARGEMENT D’UN DISQUE

ATTENTION
 
quelconque du lecteur de CD. N’introduisez rien d’autre qu’un 
disque dans le lecteur.

1.

 Après l’insertion, le disque est automatiquement 

REMARQUE
 
 Lors de l’insertion d’un disque, insérez délicatement le disque 

RETRAIT D’UN DISQUE

1. Appuyez sur  et retirez le disque.

REMARQUE
 
moteur est mis sur la position d’arrêt.

35
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CONNEXION ET DÉCONNEXION 
D’UN PÉRIPHÉRIQUE DE MÉMOIRE 
USB/D’UN PÉRIPHÉRIQUE 
PORTABLE

CONNEXION D’UN APPAREIL

1. Connectez un appareil.

2.1A

 Mettez sous tension l’alimentation de l’appareil si ce 

REMARQUE
 
 
 
disponibles dans le commerce.
 

GESTES POUR L’ÉCRAN TACTILE

Description Utilisation 
principale

Touchez

fois.

sélection de 

Touchez deux 
fois avec un 
doigt*1

rapidement et 

doigt.

Agrandissement 

l’écran de la 
carte

Touchez deux 
fois avec deux 
doigts*1

rapidement et 

doigts.

Réduction de 

l’écran de la 
carte

36



Description Utilisation 
principale

Faites glisser*2

et déplacer 

la position 

• 
des listes

• 
l’écran de la 
carte*1

Swipe*2

Déplacez 
rapidement en 
balayant l’écran 

• 
des listes

• 
l’écran de la 
carte*1

Pincez*1

l’un de l’autre 

pour effectuer 

sur la carte. 

l’intérieur) pour 
effectuer un 
zoom arrière sur 
la carte.

l’écran de la 
carte

*1

*2

écrans.

REMARQUE
 

37
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FONCTIONNEMENT DE L’ÉCRAN 
TACTILE

d’écran.)

 

ATTENTION
 

 
l’écran.
 

car ils pourraient endommager l’écran tactile.

REMARQUE
 

 
 

 

REMARQUE
 Lorsque  pour 

38



SAISIE DE LETTRES ET DE 
NUMÉROS/FONCTIONNEMENT DE 
L’ÉCRAN DE LISTE

SAISIE DE LETTRES ET DE NUMÉROS

des numéros par le biais de l’écran.

N° Informations/fonction

• 

• La position du curseur peut être déplacée en 

de saisie.

entrées.

Sélectionnez pour effacer un caractère.

Sélectionnez pour entrer l’élément.

Sélectionnez pour saisir des symboles.

Sélectionnez pour entrer des caractères en minuscules 

REMARQUE
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FONCTIONNEMENT DE L’ÉCRAN DE LISTE

moyen de la «TUNE/SCROLL» molette puis pressez la 
molette pour le saisir.

N° Informations/fonction

précédente.

l’indicateur de position.

N° Informations/fonction

Certaines listes comportent des boutons d’écran de 

la liste qui commencent par la même lettre que le bouton 
d’écran de caractère.
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RÉGLAGE DE L’ÉCRAN

AJUSTER LA LUMINOSITÉ

CHANGEMENT ENTRE LES MODES DIURNE 
ET NOCTURNE (8 pouces avec système 
Navi uniquement)

passe en mode diurne ou en mode nocturne en fonction de 

d’écran passe également en mode diurne ou en mode 

AFFICHAGE DE L’ÉTAT

N° Nom Conditions

Nom de 
l’écran

Indicateur 
CD été inséré.

* réception 
®

®
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N° Nom Conditions

Indicateur de 

restante de 
la batterie

Faible  Plein

réception

Faible  Excellent

Source 
nom de l’artiste et de la piste en cours de 
lecture, etc.

FONCTIONNEMENT DE L’ÉCRAN 
D’ACCUEIL

AJOUT D’ICÔNES DE RACCOURCIS SUR 
L’ÉCRAN D’ACCUEIL

1. Appuyez sur .
2. Sélectionnez

3.

42



4.

 Selon la fonction, sélectionnez d’autres éléments et 
saisissez les informations nécessaires.

5.
d’accueil.

REMARQUE
 

DÉPLACEMENT ET SUPPRESSION DES 
ICÔNES DE RACCOURCIS

Les utilisateurs ont la possibilité de réorganiser les boutons 
d’écran d’accueil lorsque la fonction de raccourci de l’écran 

1.
raccourci.

 Lors du déplacement des icônes de raccourcis
2.

 

 Lors de la suppression des icônes de raccourcis
2.
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CAMÉRA DE RECUL

CAMÉRA DE RECUL AVERTISSEMENT
 
l’image sur le moniteur est différente du réel en termes de 
distance.
 

arrière par la caméra pourrait causer un accident.
 
commande ou les câblages électriques. Si de la fumée 

électrocution.

44



ATTENTION
 

une condensation, des dégâts et un dysfonctionnement de la 
caméra.
 

se produire.
 

 N’essayez pas de faire fondre la neige ou la glace sur 

dommages ou un incendie pourraient se produire.
 
utiliser les fusibles prescrits. L’utilisation d’un fusible d’un 
calibre différent peut entraîner un dysfonctionnement.
 Si la caméra de recul est utilisée pendant un long moment 

REMARQUE
 
du diluant pour peinture. Dans le cas contraire, il pourrait se 
produire une décoloration. Pour éliminer la saleté, essuyez la 

 

 

qualité de l’image de la caméra de recul pourrait être détériorée.
 

ne s’agit pas d’un dysfonctionnement.
 
Cependant, cela ne constitue pas un dysfonctionnement.
 L’image de la caméra peut être légèrement différente de la 
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UTILISATION DE LA CAMÉRA DE RECUL

1.
2.
REMARQUE

 

 

 

caméra.
• 

dans un tunnel, etc.).
• 

• 

• 

• 

RÉGLAGE DE LA DURÉE D’AFFICHAGE DE 
L’AFFICHAGE DE LA CAMÉRA

La durée pendant laquelle l’image de la caméra reste 

PLAGE DE VISIBILITÉ SUR L’ÉCRAN

ATTENTION
 

de la caméra de recul fait apparaître la distance bien plus 
courte que la distance réelle.
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 Plage de visibilité  Image de la caméra
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 Plage de visibilité

 Image de la caméra

LIGNE DE SECOURS

La ligne de secours (marqueur de distance, conformément 

l’image de l’écran.

Check Surroundings Before Backing Up

N° Informations

48



N° Informations

 

ATTENTION
 

secours.
 
celles indiquées par les lignes de secours.
 

 
indications sont différentes de la réalité.
 

REMARQUE
 

DIFFÉRENCE ENTRE L’IMAGE DE L’ÉCRAN ET LA 
ROUTE RÉELLE

Les marqueurs de distance indiquent la distance pour une 

différente de la distance actuelle selon les conditions de 

 Lorsqu’il y a une pente ascendante à l’arrière

3 pieds (1 m)

 La distance sur l’écran paraît plus lointaine qu’en 
réalité.
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 Lorsqu’il y a une pente descendante à l’arrière

3 pieds (1 m)

 
réalité.

REMARQUE
 Lorsque le coffre est plein, la distance sur l’écran paraît plus 
lointaine qu’en réalité comme sur une pente ascendante.

CARACTÉRISTIQUES DES MARQUEURS DE 
DISTANCE

N° Informations

3 pieds (1 m) de ligne

6 pieds (2 m) de ligne

 Les marqueurs de distance indiquent les distances 
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PARAMÈTRES Bluetooth®

52

PARAMÈTRES Bluetooth®

ENREGISTREMENT D’UN 
APPAREIL AUDIO Bluetooth POUR 
LA PREMIÈRE FOIS

® sont des marques 

Inc.

enregistré, il est possible d’utiliser le système mains libres et 

1.

 Cette fonction n’est pas disponible si le réglage de la

2.

3. Sélectionnez Yes

4.



PARAMÈTRES Bluetooth®

53

PROFILS

Spéc. Recommandations

Caractéristiques Ver. 1.1

Recommandations

Système mains libres Ver. 1.0 Ver. 1.6

répertoire) Transfert des contacts Ver. 1.0 Ver. 1.1.1

message) - Ver. 1.0

personnel) - PAN 1.0

commuté) - DUN 1.1

- Ver. 1.1

distribution audio Ver. 1.0 Ver. 1.2

distance)
Ver. 1.0 Ver. 1.4

Param
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PARAMÈTRES Bluetooth®

54

REMARQUE
 

 

 



PARAMÈTRES Bluetooth®

55

RÉGLAGES Bluetooth
1. Appuyez sur .

2. Sélectionnez Settings  (Réglages).
3. Sélectionnez Phone

 Lors de l’enregistrement d’un téléphone/périphérique 
Bluetooth

4. Sélectionnez

 Pour plus de détails sur l’enregistrement d’un 

Param
ètres

3



PARAMÈTRES Bluetooth®

56

 Lors du réglage du téléphone/périphérique Bluetooth
4.

5.

N° Page

58

60

61

automatique 62

REMARQUE
 

ENREGISTREMENT D’UN TÉLÉPHONE/
PÉRIPHÉRIQUE Bluetooth

enregistrés.

1.
2. Sélectionnez

 
l’écran.



PARAMÈTRES Bluetooth®

57

3.

 Cancel  (Annuler): Sélectionnez pour annuler 
l’enregistrement.

 Pour plus de détails sur le fonctionnement du 

4.

 

 
seulement: L’enregistrement des appareils 

REMARQUE
 

5. Sélectionnez  (Conf.).

 Cancel  (Annuler): Sélectionnez pour annuler 
l’enregistrement.

Param
ètres

3



PARAMÈTRES Bluetooth®

58

6.

 Cancel  (Annuler): Sélectionnez pour annuler 
l’enregistrement.

7.

 

bouton approprié.
 

CONNECTER OU DÉCONNECTER UN 
TÉLÉPHONE/PÉRIPHÉRIQUE Bluetooth

1.
2.

 

connecté.
 
n’est pas sur la liste, sélectionnez 



PARAMÈTRES Bluetooth®

59

3. Sélectionnez  (Connecter) ou 
(Déconnecter).

4.

 

REMARQUE
 

 
peut être nécessaire d’effectuer des étapes supplémentaires sur 

MODE DE CONNEXION AUTOMATIQUE

 Lorsque le contacteur d’allumage est réglé sur 

 

CONNEXION MANUELLE 

manuellement.

1. Appuyez sur , puis sélectionnez Settings  
(Réglages).

2. Sélectionnez Phone
3.

Param
ètres

3



PARAMÈTRES Bluetooth®

60

RECONNEXION DU TÉLÉPHONE/PÉRIPHÉRIQUE 
Bluetooth

 

l’éteignant, cela ne se produit pas. Reconnectez le 

SUPPRESSION DES TÉLÉPHONES/
PÉRIPHÉRIQUES Bluetooth

1.
2.

3. Sélectionnez Delete  (Supprimer).

4. Sélectionnez Delete  (Suppr.) lorsque l’écran de

REMARQUE
 
informations de ce système, même après la suppression du 



PARAMÈTRES Bluetooth®

61

TÉLÉCHARGEMENT DU RÉGLAGE DU 
RÉPERTOIRE

automatiquement.

1.
2.

3.

REMARQUE
 

 

répertoire. Pour plus d’informations, consultez le mode d’emploi 

ne fonctionnent pas correctement si le répertoire n’a pas pu être 

 

Param
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PARAMÈTRES Bluetooth®

62

RÉGLAGE DE LA PRIORITÉ DE LA 
CONNEXION AUTOMATIQUE

1.
2.

régler.

3. Sélectionnez  (Réorganiser).

4. Sélectionnez 

l’emplacement approprié.



PARAMÈTRES GÉNÉRAUX
1. Appuyez sur .

2. Sélectionnez Settings  (Réglages).
3. Sélectionnez General
4.

ÉCRAN DE PARAMÈTRES GÉNÉRAUX

63
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N° Page

conducteur. 66

Sélectionnez pour basculer entre l’écran de 
réglage de la luminosité automatique/manuelle. -

N° Page

Sélectionnez pour régler manuellement la 
luminosité de l’écran.
Cette fonction est disponible lorsque -

-

-

fonction de raccourcis d’écran d’accueil. 42

*1 ®. -

*1
Sélectionnez pour régler les paramètres de 

®. 69

*2 -

*2
Sélectionnez pour régler les paramètres de -

-

64



N° Page

Sélectionnez pour régler s’il faut démarrer 
automatiquement la lecture lorsqu’un iPod ou -

XM.

fonction Tune Start. -

Lorsque 

sélectionné, les réglages de la langue dans le 
-

*3

pour la distance.
Lorsque  (Unités 

de l’unité de mesure dans le système sont 

au combiné d’instruments.

-

-

N° Page

*1 logiciel du système. 71

*1
du système.

71

*1
71

le système. -

-

tous les éléments de réglage.
Le système audio redémarre automatiquement 
après la réinitialisation des données d’usine. 

mettez le commutateur d’allumage sur la 

audio a redémarré, puis mettez-le sur la position 

• 

pouces/système 6,5 pouces seulement:  
lorsque le système est réinitialisé, il est 

d’informations.

-

65
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N° Page

logiciel. -

*1

*2

 

*3

RÉGLAGE DU PROFIL DU CONDUCTEUR

AJOUT D’UN NOUVEAU PROFIL

1.
2. Sélectionnez
3. Sélectionnez

4. Sélectionnez

5. Next

6. Sélectionnez Next

66



7. Sélectionnez

 Pour sauter l’enregistrement, sélectionnez Next

 (Sauter).
8.

9. Sélectionnez Next

 Systèmes de 8 pouces/6,5 pouces
10. 

 8 pouces avec système Navi
10. Sélectionnez  (Adresse dom.).

 Pour sauter l’enregistrement, sélectionnez Next

11. 

67

Param
ètres

3



12. 
puis sélectionnez  Save

13. Sélectionnez
enregistrez de la même manière que l’adresse de
domicile.

14. Sélectionnez Next

15. 
sélectionnez Next

 Pour sauter l’enregistrement, sélectionnez Next

16. Sélectionnez Finish  (Term.).

 
 

 

REMARQUE
 

68



MODIFICATION DU PROFIL DU CONDUCTEUR

1.
2. Sélectionnez
3.
4.

N°

CONFIGURATION DE LA CONNEXION  
Wi-Fi® (8 pouces avec système Navi/
système 8 pouces uniquement)

CONNEXION OU DÉCONNEXION D’UN RÉSEAU 
Wi-Fi®

1.
2. Sélectionnez
3.

 
®. 

  est sélectionné et que 
l’écran de saisie du mot de passe apparaît, entrez le 
mot de passe, puis sélectionnez  (Connec.).
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4. Sélectionnez  (Connecter) ou 
(Déconnecter).

  (Ignorer ce réseau): 
Sélectionnez pour supprimer l’élément.

5.

 

AJOUT D’UN RÉSEAU Wi-Fi®

1.
2. Sélectionnez
3. Sélectionnez

réseau).
4.

(Connec.).
5. Sélectionnez le type de sécurité.

6.
(Connec.).

7.
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AVERTISSEMENT
 ® uniquement lorsque cela est 
sûr et légal de le faire.
 ®. Les personnes 
porteuses de stimulateurs cardiaques implantables, de 

®

fonctionnement de ces systèmes.
 ®

qu’un stimulateur cardiaque implantable, qu’un stimulateur 

auprès du fabricant de l’appareil pour des informations quant 

REMARQUE
 Normes de communication:
• 802.11b
• 802.11g
• 
 Sécurité:
• WPATM

• WPA2TM

 ®.

MISE À JOUR DU SYSTÈME

le logiciel du système.

que la fonctionnalité du système sera limitée pendant 
l’installation.

71

Param
ètres

3



TÉLÉCHARGEMENT DE LA MISE À JOUR

1.

2.
3. Sélectionnez

 Si

 Si 

4. Sélectionnez

  (Plus tard): Sélectionnez pour arrêter le 

 
coin supérieur droit de l’écran.

INSTALLATION DE LA MISE À JOUR

ATTENTION
 

 

• Il ne sera pas possible d’utiliser les fonctions générales du
système.

• 
l’image disparaît temporairement.

1.

2. Sélectionnez  (Installer maint.) pour lancer
l’installation.

 Cancel  (Annuler): Sélectionnez pour arrêter le
processus d’installation.

 Le processus d’installation prendra quelques minutes.
3. Une fois l’installation terminée, sélectionnez I Agree

 
redémarrer automatiquement.
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PARAMÈTRES DU SON
1. Appuyez sur .

2. Sélectionnez Settings  (Réglages).
3. Sélectionnez Sound  (Sons).
4.

ÉCRAN DES RÉGLAGES AUDIO

73
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74

N°

Sélectionnez pour régler les paramètres audio. 

libres.

*1

N°

*2

*1

*2

connecté.



PERSONNALISATION DU 
VÉHICULE
1. Appuyez sur .

2. Sélectionnez Settings  (Réglages).
3. Sélectionnez Vehicle
4.
REMARQUE

 

ÉCRAN DE CONFIGURATION DU VÉHICULE

N°

multifonctions.

Sélectionnez pour régler et personnaliser la minuterie 

Sélectionnez pour régler les paramètres utilisés lors de 
l’utilisation de la fonction d’accès mains libres.
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N°

Sélectionnez pour régler et personnaliser le 
fonctionnement du désembueur.

Sélectionnez pour régler et personnaliser la sensibilité 
du capteur d’éclairage automatique.

76



RÉGLAGES DE L’HORLOGE

RÉGLAGES DE L’HORLOGE

 
 

PRÉPARATION POUR LE RÉGLAGE DE 
L’HORLOGE

1. Appuyez sur .

2. Sélectionnez Settings  (Réglages).
3. Sélectionnez Vehicle
4. Sélectionnez  (Réglage de 

RÉGLAGE AUTOMATIQUE DE L’HORLOGE

 8 pouces avec système Navi

est disponible.

 Systèmes de 8 pouces/6,5 pouces

données du répertoire.
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78

1.
 

®

2.
système.

 

 

REMARQUE
 

connecté.

RÉGLAGE MANUEL DE L’HORLOGE

être sélectionné pendant la procédure de préparation du 
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Téléphone
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82
Système De Reconnaissance Vocale 83
À Propos Des Contacts Dans La Liste De
Contacts 83
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84
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86
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87
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FONCTIONNEMENT DU TÉLÉPHONE (SYSTÈME MAINS LIBRES POUR LES TÉLÉPHONES MOBILES)

ÉCRAN DE TÉLÉPHONE

 Appuyez sur , puis sélectionnez Phone

 Systèmes de 8 pouces/6,5 pouces uniquement: 
Appuyez sur .

Page

nement 
du 

52

84

88

89

de 
message

Utilisation de la fonction de message 91

guration 
d’un 55
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QUELQUES PRINCIPES DE BASE

qu’il soit placé sur un socle.

AVERTISSEMENT
 

 
porteuses d’un stimulateur cardiaque implantable, d’un 

perturber le fonctionnement de ces systèmes.
 
personnes porteuses d’un appareil médical électrique autre 
qu’un stimulateur cardiaque implantable, qu’un stimulateur 

auprès du fabricant de l’appareil pour obtenir des informations 

ATTENTION
 

REMARQUE
 

 

• 
• 

communication.
• 
• 
 Lors de l’utilisation simultanée de la fonction mains libres et 

se produire:
• 
• 

 

mains libres.
 

interlocuteur peut ne pas entendre ce qui a été dit. (Il ne s’agit 
pas d’un dysfonctionnement.)
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REMARQUE
 

 
lorsque:
• 

• 
• 
• 

• 
• 

ENREGISTREMENT/CONNEXION D’UN 
TÉLÉPHONE Bluetooth

AFFICHAGE DE L’ÉTAT DU TÉLÉPHONE Bluetooth

UTILISATION DU COMMUTATEUR DE 
TÉLÉPHONE/MICROPHONE

 Commande au volant

 

 

82



 Microphone

SYSTÈME DE RECONNAISSANCE VOCALE

 

À PROPOS DES CONTACTS DANS LA 
LISTE DE CONTACTS

 

• Données des contacts
•
•
•

REMARQUE
 
données mentionnées ci-dessus sont également supprimées.
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LORS DE LA VENTE OU DE LA MISE AU 
REBUT DU VÉHICULE

Un grand nombre de données personnelles est enregistré 

 Il est possible de réinitialiser les données du système 

• Données des contacts
•
•
•

REMARQUE
 Une fois réinitialisés, les données et les réglages seront effacés. 

APPEL SUR LE TÉLÉPHONE 
Bluetooth

effectué, comme décrit ci-dessous.
1. Appuyez sur .

2. Sélectionnez Phone

84



3. Sélectionnez le bouton depuis lequel appeler.

 Systèmes de 8 pouces/6,5 pouces uniquement: 

sur .

Comment faire une liste d’appels Page

Par le dernier numéro 85

86

Par la liste des appels récents 86

1 87

Par liste de contacts 87

Par SMS/MMS 96

Par appel PDI*2
177, 
178, 
181

203

*1: L’opération est impossible pendant la conduite.
*2

PAR LE DERNIER NUMÉRO

appel.

1.
2. Sélectionnez  (Sommaire).
3. Sélectionnez

4.
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PAR LA LISTE DES FAVORIS

de contacts.

1.
2. Sélectionnez  Favorites

3.
REMARQUE

 

PAR LA LISTE DES APPELS RÉCENTS

1.
2. Sélectionnez  (Récent), puis sélectionnez le 

N° Informations/fonction

 : Appel manqué
 : Appel entrant
 : Appel sortant

3.

86



REMARQUE
 

 

PAR LE CLAVIER

1.
2. Sélectionnez

3. Sélectionnez  (Appeler).
4.
REMARQUE

 
nécessaire d’effectuer des étapes supplémentaires sur le 

PAR LISTE DE CONTACTS

enregistré.

1.
2. Sélectionnez  (Répert. tél.), puis 

 
le nom du contact.
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3.

 

 

connecté.
 Lorsque  est sélectionné, 

•

 
symbole passe de 

4.
REMARQUE

 

RÉCEPTION SUR LE TÉLÉPHONE 
Bluetooth

APPELS ENTRANTS

1. Sélectionnez  ou appuyez sur le commutateur 

Pour refuser de recevoir l’appel: Sélectionnez  ou 
appuyez sur le commutateur 
Pour régler le volume d’un appel reçu: Tournez la 
molette  « »

REMARQUE
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PARLER AVEC LE TÉLÉPHONE 
Bluetooth

cet écran.

N°

Sélectionnez pour transférer l’appel. Sélectionnez 
Transfer  (Transférer) pour passer d’un appel 

Sélectionnez  (Transférer) pour 

appel mains libres.

Sélectionnez pour placer un appel en attente.

l’interlocuteur.

REMARQUE
 

 

 

 Tournez la « » molette, ou utilisez le commutateur 

l’interlocuteur.

ENVOI DE TONALITÉS

PAR LE CLAVIER

1. Sélectionnez
2.
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APPEL EN ATTENTE

Lorsqu’un appel est interrompu par un tiers pendant une 

son.

1. Sélectionnez  ou appuyez sur le commutateur

interlocuteur.

Pour refuser de recevoir l’appel: Sélectionnez 
ou appuyez sur le commutateur 

 Le premier appel est mis en attente.

2.

 

est sélectionné, la partie qui est maintenue en attente 
sera commutée.

 
appel conférence.

 Sélectionnez  ou appuyez sur le bouton 

tridirectionnelle.
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FONCTION DE MESSAGE 
TÉLÉPHONIQUE Bluetooth

réception.

de message, cette fonction ne peut être utilisée.

d’utiliser certaines fonctions.

REMARQUE
 

1. Appuyez sur .

2. Sélectionnez Phone
3. Sélectionnez  (Messages).

 Systèmes de 8 pouces/6,5 pouces uniquement:

sur .

91
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4.

 

Page

Réception d’un message 92

93

94

95

96

RÉCEPTION D’UN MESSAGE

Lorsqu’un SMS/MMS entrant est reçu, l’écran de message 

1. Sélectionnez

 S’il y a des messages non lus

 

 
message.

92



2.

N°

*

Sélectionnez pour annuler cette fonction.

cette fonction n’est pas disponible.

REMARQUE
 

 
 (Messages) pour 

enregistrer les messages dans la boîte de réception.

VÉRIFICATION DES MESSAGES

1.
2.
3. Sélectionnez

93
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4.

  (Écouter): Sélectionnez pour obtenir une 

  (Répondre)*: Sélectionnez pour répondre au 

 Cancel  (Annuler): Sélectionnez pour annuler cette 
fonction.

cette fonction n’est pas disponible.

REMARQUE
 
nécessaire d’effectuer des étapes supplémentaires sur le 

 

 
 Tournez la molette  « », ou utilisez le commutateur 

RÉPONDRE À UN MESSAGE (RÉPONSE 

cette fonction n’est pas disponible.

1.
2.
3. Sélectionnez  (Répondre).

4.

94



5. Sélectionnez Send

 Change
message.

 Cancel
du message.

REMARQUE
 

ENVOI D’UN NOUVEAU MESSAGE COURT

1.

2. Sélectionnez 
3.

4. Sélectionnez Send

 Change
message.

 Cancel
du message.
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APPEL DE L’EXPÉDITEUR DU MESSAGE

1.
2. Sélectionnez 
3.

96
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AVANT D’UTILISER LES APPLICATIONS

AVANT D’UTILISER LES 
APPLICATIONS

l’application sont indiquées ci-dessous.

AVERTISSEMENT
 
conduite.
 

ATTENTION
 

 

 

REMARQUE
 
disponible pendant la conduite pour des raisons de sécurité.
 

 

 

 
ne pas être reconnu quand le contacteur d’allumage est sur la 

 

 

 

 

 Si l’application ne fonctionne pas correctement ou est instable, 
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RÉGLAGES REQUIS POUR L’UTILISATION 
DES APPLICATIONS

 

•
•

 

REMARQUE
 
 

À PROPOS DU CONTENU CONNECTÉ PAR 
APPLICATION

 

 

 

une utilisation illimitée des données, des frais 

 

REMARQUE
 

et les caractéristiques du produit.
 

supplémentaires sur l’utilisation des données de la part de 

99
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REMARQUE
 Limitations: 
• 

• 

• 

futures des applications de contenus connectés pour le

 

risquent de ne pas fonctionner correctement dans les endroits 

• Dans les tunnels
• 
• 

• 
les communications sont restreintes

 
est faible ou n’est pas reçu. Dans de tels cas, une erreur peut se 
produire.

REMARQUE
 

 

compensation ne sera donnée pour la perte de données.
 
contenu fourni par l’application.
 L’application peut ne pas fonctionner en raison de facteurs 

100



SUBARU STARLINK

SUBARU STARLINK

système.
Pour utiliser l’application SUBARU STARLINK, 
connectez votre iPhone au port USB ou via Bluetooth, 
ou connectez votre appareil Android via Bluetooth.

Systèmes de 8 pouces/6,5 pouces uniquement: Il est 

Lors de l’utilisation de l’application, lisez les 

REMARQUE
 

AFFICHAGE DES INFORMATIONS SUBARU 
STARLINK

1.

2.

 

Pour plus de détails sur l’enregistrement ou la 

3. Sélectionnez SUBARU STARLINK
 

REMARQUE

 SUBARU STARLINK
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À PROPOS DES DISPOSITIFS PRIS EN CHARGE

 
 

MENTION LÉGALE

 For iPhone
 

quelque fonctionnalité de ce dispositif sauf si ceci 
peut être fait de façon sécuritaire sans distraction 

dispositif ne doit être utilisé que dans des endroits 
où il est légal de le faire. Veuillez lire le manuel 

de télécommunications.

 Autorisation

renseignements personnels et/ou non personnels 

 

la disponibilité de toute information résultant de 
l’utilisation du système lié au produit. Le réseau de 

CORPORATION n’encourt aucune responsabilité 

toute combinaison de réseau de télécommunication 

du système lié au produit.
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Les seuls et uniques recours de l’utilisateur pour 

de la boutique d’applications ou autre document 

aucune responsabilité pour ces applications ou leur 

distincte.

À VOUS.
103
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 For Android devices
 

quelque fonctionnalité de ce dispositif sauf si ceci 
peut être fait de façon sécuritaire sans distraction 

dispositif ne doit être utilisé que dans des endroits 
où il est légal de le faire. Veuillez lire le manuel 

de télécommunications.
 Autorisation

renseignements personnels et/ou non personnels 

 

opérationnel ou la disponibilité de toute information 
résultant de l’utilisation du système lié au produit. 

CORPORATION n’encourt aucune responsabilité 

toute combinaison de réseau de télécommunication 

du système lié au produit. 
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Les seuls et uniques recours de l’utilisateur pour 

de la boutique d’applications ou autre document 

aucune responsabilité pour ces applications ou leur 

distincte.

À VOUS.
105
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ahaTM par HARMAN

106

ahaTM par HARMAN

ahaTM par HARMAN

Pour utiliser l’application aha, connectez votre 
périphérique iPhone ou Android via Bluetooth.

Lors de l’utilisation de l’application, lisez les 

d’intérêt.

VUE D’ENSEMBLE

TM by HARMAN est 

 
 

• Pour plus de détails sur l’enregistrement ou la

 Sélectionnez Aha



ahaTM par HARMAN
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 Panneau de commande

N°

Appuyez pour mettre en sourdine le système audio et 
mettre en pause la lecture.

précédent.
Appuyez pour sélectionner un élément.

précédent.

 Écran de contrôle

<Écran principal>

<Écran de liste de station>

N°

A
pplis
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ahaTM par HARMAN

108

N°

• 
les éléments de contenu contiennent des informations, 

etc.

Indique la progression.

ce bouton.

Sélectionnez pour transférer les informations 

ce bouton.

préréglées.

préréglées.

les informations de localisation.

REMARQUE
 

 Les 35 premières entrées dans la liste des stations préréglées 

liste.
 

 

 

• 
• 

nécessaire de le faire lorsque l’appareil est déconnecté du
système).

 
sont pas disponibles.
• 
• 
 



ahaTM par HARMAN
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REMARQUE
 

À PROPOS DES DISPOSITIFS PRIS EN CHARGE 
POUR aha

 
 

REMARQUE
 
compatible est connecté.
 
Android.
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Pandora®

110

Pandora®

Pandora®

et sans efforts.

Pour utiliser l’application Pandora, connectez votre 
périphérique iPhone ou Android via Bluetooth.

logicielles, etc., il est possible que certains modèles soient 

Lors de l’utilisation de l’application, lisez les 

REMARQUE
 Pandora n’est disponible que dans certains pays. Veuillez 
consulter pandora.com/legal pour plus d’informations.

VUE D’ENSEMBLE

L’écran d’utilisation Pandora est accessible par l’une des 

 

• Pour plus de détails sur l’enregistrement ou la

 Sélectionnez Pandora



Pandora®

111

 Panneau de commande

N°

Appuyez pour mettre en sourdine le système audio et 
mettre en pause la lecture.

rapide.

A
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Pandora®

112

 Écran de contrôle

N°

Sélectionnez pour créer une station depuis l’artiste ou le 
morceau.

Sélectionnez pour créer un signet pour la piste en cours 
de lecture.

N°

Indique la progression.

Sélectionnez pour mettre en pause/lecture.

REMARQUE
 

À PROPOS DES DISPOSITIFS PRIS EN CHARGE

 
 



Apple CarPlay

Apple CarPlay

 
opérations, consultez le site d’Apple CarPlay 

Pour utiliser l’application Apple CarPlay, connectez 
votre appareil iPhone au port USB.

Lors de l’utilisation de l’application, lisez les 

REMARQUE
 
de cette fonction.
 

VUE D’ENSEMBLE

L’écran d’utilisation Apple CarPlay est accessible par l’une 

 
•

 Sélectionnez Apple CarPlay  (Apple CarPlay) sur 

Apple CarPlay
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 Panneau de commande

N°

Appuyez pour mettre en sourdine le système audio et 
mettre en pause la lecture.

 Écran de contrôle

N°

Sélectionnez pour lancer l’application.

CarPlay.

Sélectionnez pour quitter Apple CarPlay.

À PROPOS DES DISPOSITIFS PRIS EN CHARGE

  
  
  
  
 

Apple CarPlay
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Android Auto

Android Auto

 

Pour utiliser l’application Android Auto, connectez votre 
appareil Android au port USB.

Lors de l’utilisation de l’application, lisez les 

REMARQUE
 
de cette fonction.
 

VUE D’ENSEMBLE

L’écran d’utilisation Android Auto est accessible par l’une 

 
•

 Sélectionnez Android Auto  (Android Auto) sur 

Android Auto
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 Panneau de commande

N°

Appuyez pour mettre en sourdine le système audio et 
mettre en pause la lecture.

 Écran de contrôle

N°

Sélectionnez pour lancer l’application, ou sélectionnez 

À PROPOS DES DISPOSITIFS PRIS EN CHARGE

 

Android Auto
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SiriusXM Travel Link

uniquement disponibles dans les 48 états contigus des États-Unis et DC. 
 

météo, les informations boursières et les informations 

SiriusXM®.

® Satellite Radio 

Le contenu utilisant SiriusXM®

réinitialisé lorsque des informations personnelles sont 
initialisées en sélectionnant Factory Data Reset  (Retour 

AFFICHAGE DES INFORMATIONS DE 
SPORT

1. Sélectionnez Travel Link

2. Sélectionnez Sports  (Sports).
3.

N°
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N°

AFFICHAGE DES INFORMATIONS 
MÉTÉOROLOGIQUES

1. Sélectionnez Travel Link

2. Sélectionnez Weather  (Météo).

3.

N°
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N°

d’enneigement, etc.

* météorologiques pour l’itinéraire parcouru pendant le 
guidage d’itinéraire.

AFFICHAGE DES INFORMATIONS DE 
STOCK

Les noms de sociétés, les cours des actions, et les 

1. Sélectionnez Travel Link

2. Sélectionnez Stocks  (Actions).

3.

N°

AFFICHAGE DES INFORMATIONS DE 
CARBURANT

1. Sélectionnez Travel Link

2. Sélectionnez Fuel Prices
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120

3.

N°

*1
Sélectionnez pour classer les stations-essence selon la 

enseigne.

Sélectionnez pour régler le type de carburant.

*2 Canada.

*3

*1

*2: Si équipé
*3: Systèmes 8 pouces/6,5 pouces uniquement



121
Audio

Audio

Fonctionnement De Base 122

Quelques Principes De Base 122
122

Sélection D’une Source Audio 123
Paramètres Du Son 124
Système De Reconnaissance Vocale 125

Fonctionnement De La Radio 126

Radio AM/FM 126
Vue D’ensemble 126
Préréglage D’une Station 127
Système De Données De Diffusion Radio 128

128
130

SiriusXM® Radio Satellite 132
Vue D’ensemble 132
Comment S’abonner À SiriusXM® 
Satellite Radio 133

136
Préréglage D’un Canal 136

136
137

Sélection D’un Canal Dans La Liste 138
139
140
142

Fonctionnement Média 143

CD 143
Vue D’ensemble 143

Mémoire USB 145
Vue D’ensemble 145

iPod 147
Vue D’ensemble 147

Audio Bluetooth 150
Vue D’ensemble 150

153
AUX 153

Vue D’ensemble 153

Télécommande Audio 155

Commandes Au Volant 155

Conseils D’utilisation Du Système Audio 157

Informations Sur Le Fonctionnement 157
Radio 157

159
162

iPod 162
162



FONCTIONNEMENT DE BASE

QUELQUES PRINCIPES DE BASE
Cette section détaille quelques-unes des fonctions de base 
du système audio. Certaines informations risquent de ne 

Votre système audio fonctionne quand le contact d’allumage 

ATTENTION
 

lorsque le moteur est arrêté.

REMARQUE
 

MISE EN MARCHE ET ARRÊT DU SYSTÈME

« » molette: Appuyez et maintenez enfoncé pour 

, 
du système audio.

REMARQUE
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SÉLECTION D’UNE SOURCE AUDIO

1. Appuyez sur  ou .

2.

 «Radio (Radio)» écran

 «Media (Média)» écran

  ou , la source 
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PARAMÈTRES DU SON

TONALITÉ:

La qualité sonore d’un programme audio est largement 
déterminée par le mélange des aigus, des médiums et des 

1. Appuyez sur .
2. Sélectionnez Settings  (Réglages).
3. Sélectionnez Sound  (Sons).
4. Sélectionnez  (Égaliseur et 

position du son).

5.

N°

Sélectionnez les curseurs pour régler les tonalités aigus.

Sélectionnez les curseurs pour régler les tonalités 
moyennes.

Sélectionnez les curseurs pour régler les tonalités 

éléments de réglage.
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SYSTÈME DE RECONNAISSANCE VOCALE

1.
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FONCTIONNEMENT DE LA RADIO

RADIO AM/FM

VUE D’ENSEMBLE

sélectionnant FM AM

 Panneau de commande

N°

Tournez pour augmenter/diminuer les fréquences.
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 Écran de contrôle

N°

N°

présélection.

préréglées.

REMARQUE
 La radio passe automatiquement sur la réception stéréo 
lorsqu’une émission stéréo est captée.
 

PRÉRÉGLAGE D’UNE STATION

préréglages.

1.
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2.

 Pour remplacer la station préréglée par une autre, 

SYSTÈME DE DONNÉES DE DIFFUSION 
RADIO

Ce système audio est doté des systèmes de données de 

TECHNOLOGIE HD Radio™ DISPONIBLE

128



des émissions numériques (si disponibles) en plus des 

numériques offrent une meilleure qualité sonore que les 
émissions analogiques, car les émissions numériques 
produisent un son pur et clair sans parasite ni distorsion. 
Pour plus d’informations et un guide sur les stations de 
radio et la programmation disponibles, consultez le site  

.

MULTIDIFFUSION

disposent de programmations supplémentaires sur une 

1. Sélectionnez .

  est sélectionné, le canal est 

 (TM) permet d’améliorer la qualité 

signal numérique clair. Les stations AM sonnent comme le 

clair.
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101,1 HD1
101,1 HD2
101,1 HD3

REMARQUE
 
 Un 
numérique. Le 
station numérique est en cours d’acquisition. Une fois que le 

 
l’écran lorsqu’ils sont diffusés par la station de radio. La station 

disponibles.
 Si un utilisateur se sert de stations radio analogiques, (le cas 

 
du morceau, l’artiste, la station ID, et autres données sur 

 
logo des stations sont diffusées en même temps que le 

en direct, les logos de station, parmi d’autres contenus 
concernés. 

MISE EN CACHE DE PROGRAMMES RADIO

décalage.

LECTURE AUTOMATIQUE DU CACHE

Si la diffusion radio est interrompue par une autre sortie 

REMARQUE
 

130



LECTURE MANUELLE DU CACHE 

programme peut être lue manuellement.

1. Sélectionnez
2.

N° Informations/fonction

Indique l’emplacement de lecture actuel.

glisser les curseurs.

N° Informations/fonction

continu.

Lance la lecture ou met en pause la diffusion radio.

Sélectionnez et maintenez enfoncé: Rembobinage 
rapide en continu.

REMARQUE
 
actuelle.

 

numérique dans la mémoire tampon. 
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SiriusXM® Radio Satellite

VUE D’ENSEMBLE

L’écran de fonctionnement SiriusXM® est accessible en 
sélectionnant 

 Panneau de commande

N°
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 Écran de contrôle

N°

N°

le numéro de canal.

présélection.

préréglées.

COMMENT S’ABONNER À SiriusXM® 
Satellite Radio

Pour écouter une émission de radio par satellite dans le 
® Satellite 

Radio est nécessaire.

SiriusXM® Satellite Radio est un syntoniseur conçu 

abonnement distinct.
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COMMENT S’ABONNER

Inc.

Détails Abonnement

l’Accord clientèle SiriusXM pour les termes complets sur 

 Pour des informations complètes sur les tarifs et 

SiriusXM® Satellite Radio:
 États-Unis 
Se reporter à la section www.siriusxm.com ou appelez le  
1-877-447-0011.
 Canada 
Se reporter à la section www.siriusxm.ca ou appelez le  
1-877-209-0079.

AVERTISSEMENT
 

 

utilisé de telle sorte que la source de rayonnements ne soit 

conditions d’utilisation normales.
 

 

disponible pour les récepteurs SiriusXM® Satellite Radio en 

États-Unis Clients:

1-877-447-0011
Clients du Canada:

1-877-209-0079
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ATTENTION
 
secret de fabrication, pirater, manipuler ou rendre disponible 

®

® inclus dans ce produit est protégé par les lois sur 

d’auteur et les secrets de fabrication de Digital Voice Systems, 
Inc.
 ® Satellite 

REMARQUE
 SiriusXM®

• 
en appuyant simplement sur un bouton, comprenant des 

le monde, et le meilleur de la comédie, des débats et des 

SiriusXM® Satellite Radio sont disponibles en ligne sur  

REMARQUE
 SiriusXM®

• 
que SiriusXM®

inclus.

tout, par Sirius XM Radio Inc. Le plan de souscription que 

XM, SiriusXM et toutes les marques et logos associés sont 
des marques déposées de SiriusXM Radio Inc. Toutes les 

Pour plus d’informations, grilles de programmes, et pour 
souscrire ou prolonger son abonnement après la période 

Clients des États-Unis:

1-877-447-0011
 

dessous.
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AFFICHAGE DE L’ID RADIO

PRÉRÉGLAGE D’UN CANAL

préréglages.

1.
2.

 Pour remplacer la station préréglée par une autre, 

MISE EN CACHE DE PROGRAMMES RADIO

décalage.

Le programme qui est actuellement en cours d’écoute peut 

LECTURE DU CACHE

programme peut être lue.

1. Sélectionnez
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2.

N° Informations/fonction

Indique l’emplacement de lecture actuel.

glisser les curseurs.

continu.  

maintenue enfoncée.

N° Informations/fonction

Lance la lecture ou met en pause la diffusion radio.

Repassez les programmes.
Sélectionnez et maintenez enfoncé: Rembobinage 
rapide en continu.  

maintenue enfoncée.

REMARQUE
 
actuelle.

RECHERCHE DANS LA SÉLECTION DE 
FAVORIS

plusieurs fois tout au long de l’année.
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SÉLECTION D’UN CANAL DANS LA LISTE

1. Sélectionnez  (Parcourir).
2. Sélectionnez la liste désirée, puis sélectionnez le canal

N° Page

-

138

N° Page

tune. 140

139

Sélectionnez pour régler les informations de 142

SÉLECTION DEPUIS LES LISTES DE 
CATÉGORIES ET DU CANAL DES FAVORIS

1. Sélectionnez  (Catégories).

 

2.
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RÉGLAGE DES ÉQUIPES POUR 
NOTIFICATIONS

pour informer les auditeurs des informations sur la 

au point d’origine de l’émission normale en quittant l’écran 

AJOUT D’ÉQUIPES

1. Sélectionnez  (Parcourir).
2. Sélectionnez
3. Sélectionnez

4. Sélectionnez

5.

6.
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MODIFICATION DE LA LISTE

1. Sélectionnez

2. Sélectionnez .
3.

  : Sélectionnez pour supprimer l’élément.
 

RÉGLAGE DES ALERTES POP-UP

l’écran.

1. Sélectionnez

2.

3.
sélectionnez Save

RÉGLAGE DES CANAUX DE MIXAGE TUNE

manière aléatoire.

Pour utiliser cette fonction, il est nécessaire d’enregistrer les 

ENREGISTREMENT DE CANAUX

1. Sélectionnez  (Parcourir).
2. Sélectionnez
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3. Sélectionnez

4.

ÉCOUTER LES CANAUX MIXTES

1.

ÉDITION DU MIX TUNE

1. Sélectionnez
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2.

 : Sélectionnez pour supprimer l’élément.
3.

REMARQUE
 

RÉGLAGE DU TRAFIC ET MÉTÉO

RÉGLAGE DU TRAFIC ET MÉTÉO

1. Sélectionnez  (Parcourir).
2. Sélectionnez

3.

ÉCOUTER LES INFORMATIONS SUR 
LA CIRCULATION ET LES CONDITIONS 
MÉTÉOROLOGIQUES

1. Sélectionnez

 Lorsque les dernières informations sont reçues, 
 

 
d’origine.
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FONCTIONNEMENT MÉDIA

CD

VUE D’ENSEMBLE

L’écran d’utilisation CD est accessible par l’une des 

 
 Sélectionnez 

 Panneau de commande

N°

Appuyez pour mettre en sourdine le système audio et 
mettre en pause la lecture.

Logement des disques

rapide/un retour rapide. 
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 Écran de contrôle

N°

Sélectionnez pour basculer entre d’autres sources 
d’alimentation.

*

de lecture.
• Sélectionnez

lecture.

N°

Indique la progression.

glisser les curseurs.

Sélectionnez et maintenez enfoncé pour faire une 

Sélectionnez pour mettre en pause/lecture.

des pistes du CD en cours de lecture.

REMARQUE
 

 
disque et la piste.
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MÉMOIRE USB

VUE D’ENSEMBLE

 

 Sélectionnez 

 Panneau de commande

N°

Appuyez pour mettre en sourdine le système audio et 
mettre en pause la lecture.

rapide/un retour rapide.
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 Écran de contrôle

N°

Sélectionnez pour basculer entre d’autres sources 
d’alimentation.

*

de lecture.
• Sélectionnez

lecture.

N°

Indique la progression.

glisser les curseurs.

Sélectionnez et maintenez enfoncé pour faire une 

Sélectionnez pour mettre en pause/lecture.
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AVERTISSEMENT
 Ne faites pas fonctionner les commandes du lecteur et ne 

conduite.

ATTENTION
 

risque d’endommager le lecteur portable.
 

l’endommager ou d’endommager son connecteur.
 Ne pas introduire de corps étrangers dans le port, sous 

connecteur.

REMARQUE
 

iPod

d’une liste ou passer sur le mode de lecture aléatoire. 

restrictions de l’appareil.

VUE D’ENSEMBLE

L’écran d’utilisation iPod est accessible par l’une des 

 
 Sélectionnez 
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 Panneau de commande

N°

Appuyez pour mettre en sourdine le système audio et 
mettre en pause la lecture.

rapide/un retour rapide.

 Écran de contrôle

N°

Sélectionnez pour basculer entre d’autres sources 
d’alimentation.

*1

de lecture.
• Sélectionnez

lecture.
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N°

Indique la progression.

glisser les curseurs.

fois que ce bouton est sélectionné.

Sélectionnez et maintenez enfoncé pour faire une 

Sélectionnez pour mettre en pause/lecture.

des pistes de l’iPod en cours de lecture.

*2

*2
Sélectionnez pour faire un retour arrière sur l’élément de 

*1

*2

AVERTISSEMENT
 Ne faites pas fonctionner les commandes du lecteur et ne 
connectez pas l’iPod pendant la conduite.

ATTENTION
 

risque d’endommager le lecteur portable.
 

l’endommager ou d’endommager son connecteur.
 Ne pas introduire de corps étrangers dans le port, sous 

connecteur.

REMARQUE
 

 

la lecture se fait directement depuis l’iPod. De plus, en fonction 

disponibles.
 

 Lorsqu’un iPod est connecté et que la source audio est passée 

était lors de sa dernière utilisation.
 Les pistes sélectionnées par l’utilisation d’un iPod connecté 
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AUDIO Bluetooth

VUE D’ENSEMBLE

accessible en sélectionnant 

Selon le type de lecteur portable connecté, certaines 

être différent que tel qu’indiqué dans ce manuel.

 Panneau de commande

N°

Appuyez pour mettre en sourdine le système audio et 
mettre en pause la lecture.

rapide/un retour rapide.
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 Écran de contrôle

N°

Sélectionnez pour basculer entre d’autres sources 
d’alimentation.

*

de lecture.
• Sélectionnez

lecture.

N°

Indique la progression.

glisser les curseurs.

Sélectionnez et maintenez enfoncé pour faire une 

Sélectionnez pour mettre en pause/lecture.
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AVERTISSEMENT
 Ne faites pas fonctionner les commandes du lecteur et 

conduite.
 
porteuses d’un stimulateur cardiaque implantable, d’un 

perturber le fonctionnement de ces systèmes.
 

électrique autre qu’un stimulateur cardiaque implantable, 

ATTENTION
 

risque d’endommager le lecteur portable.

REMARQUE
 

 alors qu’elle est 

sélection de  alors qu’elle est lue.
 

• 
• 
• 
 

 Pour l’utilisation d’un lecteur portable, consultez le manuel 

 

portable.
 

le lecteur portable manuellement.
 

 

 

nécessaire.

152



CONNEXION D’UN DISPOSITIF Bluetooth

 Enregistrement d’un dispositif supplémentaire
1. Sélectionnez

2.
 Sélection d’un dispositif enregistré

1. Sélectionnez

2.

AUX

VUE D’ENSEMBLE

L’écran d’utilisation AUX est accessible par l’une des 

 
 Sélectionnez 

 Panneau de commande

N°
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N°

 Écran de contrôle

N°

Sélectionnez pour basculer entre d’autres sources 
d’alimentation.

AVERTISSEMENT
 Ne faites pas fonctionner les commandes du lecteur et ne 
connectez pas de dispositif audio mobile pendant la conduite.

ATTENTION
 

 N’appuyez pas sur le lecteur audio portable et ne le soumettez 

risquez d’endommager le lecteur audio portable ou sa prise.
 
risquez d’endommager le lecteur audio portable ou sa prise.
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TÉLÉCOMMANDE AUDIO

COMMANDES AU VOLANT

N° Commutateur

/

 «VOL +/VOL -» commutateur

Mode

Volume
Appuyez sur

Appuyez 
longuement

Augmenter/diminuer le 

 « / » commutateur

Mode

SiriusXM® Appuyez sur Augmenter/diminuer un canal 

Appuyez sur

CD audio,
Disques MP3/
WMA /
disque AAC,

Appuyez sur

Appuyez 
longuement

Pandora* Appuyez sur
uniquement)

*: Pandora n’est disponible que dans certains pays. Veuillez consulter 
pandora.com/legal pour plus d’informations.
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 «Source» commutateur 

Mode

Tous Appuyez sur

REMARQUE
 

en fonction de l’APPS sélectionnée.
*: Pandora n’est disponible que dans certains pays. Veuillez consulter 

pandora.com/legal pour plus d’informations.
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CONSEILS D’UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO

INFORMATIONS SUR LE 
FONCTIONNEMENT

ATTENTION
 
• 

audio.
• Ne mettez rien d’autre qu’un disque approprié dans la fente

du lecteur.

REMARQUE
 

pas un dysfonctionnement.

RADIO

Ici, certains problèmes courants de réception qui n’indiquent 
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FM

distorsion.

mutuellement, ce qui risque d’occasionner momentanément 

est interrompu ou affaibli, et s’il y a une autre station 

AM

directement depuis la station radio, accentuant et diminuant 

L’électricité statique: L’AM est facilement affecté par les 

électriques. Cela cause de l’électricité statique.

SiriusXM® 

 

la réception de SiriusXM® Satellite Radio.
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LECTEUR CD ET DISQUE

 

l’utilisation du lecteur.
 

 
disques risquent de ne pas être lus. Retirez le disque 

AVERTISSEMENT
 

fonctionner le lecteur correctement.

CD audio

 Utilisez uniquement des disques marqués comme 

• Les SACD
• CD dts
• CD protégés contre la copie
•

 Disques de forme spéciale

 Disques translucides/transparents
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 Disques de mauvaise qualité

 Disques portant une étiquette

ATTENTION
 Ne pas utiliser de disques de forme spéciale, transparents/
translucides, de faible qualité ou portant une étiquette, comme 

risquerait d’endommager le lecteur, ou il peut être impossible 

 Ce système n’est pas conçu pour l’utilisation des disques Dual 
Discs. N’utilisez pas les disques au format Dual Disc car ils 
risquent d’endommager le lecteur.
 
L’utilisation de tels disques risquerait d’endommager le 

 N’utilisez pas de disques imprimables. L’utilisation de tels 
disques risquerait d’endommager le lecteur, ou il peut être 

Correct Mauvais

 
lors de leur insertion. Tenez-les par le bord et ne 
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 La présence de saleté, de rayures, d’une 
déformation, de piqûres ou d’autres dommages du 

 

lumière directe du soleil.

Pour nettoyer un disque:

DISQUES CD-R/RW
 Les disques CD-R/CD-RW qui n’ont pas été soumis 

permet de lire des disques sur un lecteur de CD 

 
RW enregistrés sur un enregistreur CD de musique 
ou sur un ordinateur personnel en raison des 
caractéristiques du disque, de rayures ou de saleté 
sur le disque, ou de saleté, de condensation, etc. sur 

 Il peut ne pas être possible de lire les disques 
enregistrés sur un ordinateur personnel selon les 

détails, contactez les fabricants concernés pour les 
applications.)

 Les disques CD-R/CD-RW risquent d’être 

ne puisse pas lire certains disques endommagés.
 

traditionnel ou un disque CD-R.
 Les enregistrements sur des CD-R/CD-RW ne 

double densité).
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PÉRIPHÉRIQUE DE MÉMOIRE USB

 

 
 
masse

iPod
®, iPod nano®, iPod 

® ®  

 
 iPod nano (7ème génération)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
logicielles, etc., il est possible que certains modèles 

 
 

INFORMATIONS SUR LE FICHIER

Codec Description Conteneur/

AAC LC
Mono et 
stéréo

.3gp , .m4a , 

.aac , .mp4

Mono et 
stéréo

.3gp , .m4a , 

.aac , .mp4

Mono et 
stéréo

.3gp , .m4a , 

.aac , .mp4

MP3
Mono, 
stéréo et .mp3
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Codec Description Conteneur/

WMA2/7/8/ 
9/9.1/9.2

Mono et 
stéréo

8 bits et 16 bits
8000, 16000 et 44100 
Hz Mono et 

stéréo

 

 

normes de compression audio.
 

 Ce système est capable de lire des enregistrements 

 

 

 Ce système peut lire uniquement la première session 
lors de l’utilisation de CD compatibles multisession.

 
ID3 Tag Ver. 1.0, Ver. 1.1, Ver. 2.2 et Ver. 2.3. Ce 

de la piste et le nom de l’artiste dans d’autres formats.
 
WMA/AAC qui est utilisée de la même façon qu’une 
balise ID3. Les balises WMA/AAC transportent des 
informations telles que le titre de la piste et le nom de 
l’artiste.

 
par iTunes.

 

 

transfert des données d’écriture par paquets (format 

d’écriture par paquet.
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 Les listes de lecture m3u ne sont pas compatibles 

 Les formats MP3i (MP3 interactif) et MP3PRO ne 

 

 

 

être lus. Cependant, le début de la lecture peut être 
retardé lors de l’utilisation de disques contenant un 

001.mp3 
002.wma

Folder 1
003.mp3
Folder 2
004.mp3
005.wma

Folder 3
006.m4a

 
structure indiquée ci-dessus est comme suit:

001.mp3 002.wma . . . 006.m4a

 

utilisez.
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Système De Navigation
(atodekaeru)

Système De Navigation
(8 pouces avec système Navi uniquement)

Fonctionnement De Base 166

Écran De Carte 166
166

 167
Fonctionnement De L’écran De Carte 168

168
169

Orientation De La Carte 169
Informations De L’écran De La Carte 170

170
Informations Routières 171
Autres Informations 171

Points De Mémoire 172
172
174

Recherche De Destination 176

Opération De Recherche 176

Destination 176
177

177
178

Précédemment Réglées 179

 180
181

Calcul De L’itinéraire 182
Écran De Calcul D’itinéraire 182

Guide D’itinéraire 184

Guide D’itinéraire 184
184
186

Messages De Guide Vocal Typiques 187
Fonctions Liées À L’itinéraire 187

187
188
188
189

Réorganisation Des Destinations 189

Suppression De Destinations 190
190
190

191

Paramètres De Navigation 191
191

Conseils D’utilisation Du Système 
De Navigation 193

GPS (Global Positioning System) 193

De La Position Actuelle 193
193

Données De Carte 195

195
195

De La Carte 196

De La Carte 198



FONCTIONNEMENT DE BASE

ÉCRAN DE CARTE

GÉNÉRALITÉS DE L’ÉCRAN DE CARTE

 Appuyez sur .
 Appuyez sur , puis sélectionnez  (Carte).

N° Informations/fonction Page

169

-

-

l’emplacement actuel et les coordonnées 
géo et enregistrez la position en tant que 

172

177, 178, 
179, 180

Maintenez sélectionné  pour 
paramétrer le domicile comme 
destination.
Maintenez sélectionné  pour 

176
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APERÇU DES BOUTONS D’ÉCRAN DE LA 
CARTE

Les boutons d’écran de la carte sont accessibles en 
sélectionnant un point sur la carte.

N° Page

circulation.
171

-

N° Page

lors du guidage d’itinéraire, des 181

la carte. 169

167
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FONCTIONNEMENT DE L’ÉCRAN 
DE CARTE

AFFICHAGE DE LA POSITION ACTUELLE

1. Appuyez sur .

2.

 La position actuelle de la carte peut également 
, puis en 

sélectionnant   (Carte).
 Après le déplacement de la carte,  

REMARQUE
 
l’écran et la carte se déplace.
 

System). Si la position actuelle n’est pas correcte, elle est 
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ÉCHELLE DE LA CARTE

1. Sélectionnez un point sur la carte.
2. Sélectionnez  ou 

l’écran de la carte.

 Sélectionnez et maintenez enfoncé  ou  pour 

 
pendant le guidage d’itinéraire, la carte est agrandie 

REMARQUE
 

ORIENTATION DE LA CARTE

1. Sélectionnez , , ou .
 

 2D vers le nord
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 2D vers le haut

 

 3D vers le haut

 

INFORMATIONS DE L’ÉCRAN DE LA 
CARTE

ICÔNES PDI

en tant que destination.
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INFORMATIONS ROUTIÈRES

® Satellite Radio 

 

AUTRES INFORMATIONS

conduite, etc.

 Témoin avertisseur de bas niveau de carburant

 

  (Ignorer): Sélectionnez pour effacer le 
message.
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aires de repos.

  (Ignorer): Sélectionnez pour effacer le 
message.

 

 Alerte météorologique

 OK

POINTS DE MÉMOIRE

ENREGISTREMENT DES POINTS DE 
MÉMOIRE

destinations.

ENREGISTREMENT DU POINT ACTUEL

1. Sélectionnez le nom de la rue actuelle.
2. Sélectionnez Save
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3. Sélectionnez l’élément pour lequel la rue porte le nom

 Le point est enregistré dans la liste des destinations 

 

REMARQUE
 

 

ENREGISTREMENT DEPUIS LA CARTE

1. Sélectionnez et maintenez enfoncé le point désiré sur la

2. Sélectionnez .

 

 
symbole passe de 
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MODIFICATION DES POINTS DE MÉMOIRE

1. Sélectionnez Menu  (Menu).
2. Sélectionnez

 (Adresse précédente).

3. Sélectionnez
4. Sélectionnez .

 

  : Sélectionnez pour supprimer l’élément. 

 

MODIFICATION DE L’ADRESSE DU DOMICILE/
TRAVAIL

1. Sélectionnez

2.

3.
puis sélectionnez  Save

4. Sélectionnez OK

REMARQUE
 

SUPPRESSION DES DESTINATIONS FAVORITES

1. Sélectionnez 
2. Sélectionnez Delete  (Suppr.).

  (Tout suppr.): Sélectionnez pour supprimer 
tous les éléments.
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 Cancel  (Annuler): Sélectionnez pour annuler la 
suppression.

REMARQUE
 

CHANGEMENT DU NOM DE LA DESTINATION 
FAVORITE

1.
nom.

2.  (Renommer).
3. Sélectionnez OK
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RECHERCHE DE DESTINATION

OPÉRATION DE RECHERCHE

Page

176

177

177

178

réglées 179

180

181

87

RÉGLAGE DU DOMICILE OU DU TRAVAIL 
COMME DESTINATION

1. Sélectionnez et maintenez  ou .

 

2.

REMARQUE
 Pour utiliser cette fonction, il est nécessaire d’enregistrer 
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RECHERCHE SUR LA CARTE

1. Sélectionnez et maintenez enfoncé le point désiré sur la

2. Sélectionnez

 
autour du point.

3.

RECHERCHE PAR SAISIE D’UN MOT DE 
RECHERCHE

ou une latitude/longitude, etc.

1. Sélectionnez Menu  (Menu).
2. Sélectionnez

destination).
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3.

N°

*

être effectuée uniquement pour des éléments au sein 
du rayon.

base des caractères d’entrée. Le calcul de l’itinéraire 

*: Durant le guidage d’itinéraire

4.
puis sélectionnez  

 Sélectionnez et maintenez enfoncée la carte pour 

  : Sélectionnez pour appeler le numéro enregistré.
 

5.

RECHERCHE PAR PDI

1. Sélectionnez Menu  (Menu).
2. Sélectionnez

178



3.

4.
puis sélectionnez  

 Sélectionnez et maintenez enfoncée la carte pour 

  : Sélectionnez pour appeler le numéro enregistré.
 

5.

RECHERCHE AU MOYEN DE 
DESTINATIONS PRÉCÉDEMMENT 
RÉGLÉES

1. Sélectionnez Menu  (Menu).
2. Sélectionnez  (Adresse 

précédente).

3.

4.
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SUPPRESSION DE L’ÉLÉMENT DANS LA LISTE

1. Sélectionnez

2. Sélectionnez 

3. Sélectionnez Delete  (Suppr.).

  (Tout suppr.): Sélectionnez pour supprimer 
tous les éléments.

 Cancel  (Annuler): Sélectionnez pour annuler la 
suppression.

RECHERCHE DEPUIS LA LISTE DES 
DESTINATIONS FAVORITES

1. Sélectionnez Menu  (Menu).
2. Sélectionnez

 (Adresse précédente).

3. Sélectionnez
4.

5.
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REMARQUE
 Pour utiliser cette fonction, il est nécessaire d’enregistrer 

RECHERCHE DE STATIONS-SERVICE

1. Sélectionnez un point sur la carte.
2. Sélectionnez .

 
guidage d’itinéraire, des informations sur les stations-

3.
puis sélectionnez  

  : Sélectionnez pour appeler le numéro enregistré.
4.
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CALCUL DE L’ITINÉRAIRE

ÉCRAN DE CALCUL D’ITINÉRAIRE

N° Informations/fonction

Sélectionnez pour lancer le guidage d’itinéraire.

N° Informations/fonction

Sélectionnez l’un des trois itinéraires recommandés.

Sélectionnez pour enregistrer la position dans la liste 

AVERTISSEMENT
 

REMARQUE
 
 
l’itinéraire le plus court ou un itinéraire sans encombrement du 

 Le guide d’itinéraire peut ne pas être disponible s’il n’y a pas de 
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REMARQUE
 Si une destination qui n’est pas située sur une route est réglée, 

réglée comme destination.

ÉCRAN DE RÉGLAGES DE L’ITINÉRAIRE

être paramétrés.

1. Sélectionnez  (Options itinéraire) sur 
l’écran de calcul de l’itinéraire.

2.

REMARQUE
 
également être sélectionnés depuis l’écran de paramètres de 
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GUIDE D’ITINÉRAIRE

GUIDE D’ITINÉRAIRE

ÉCRAN DE GUIDE D’ITINÉRAIRE

Pendant le guidage d’itinéraire, différents types d’écrans de 

N° Informations/fonction

Sélectionnez la zone d’information, puis sélectionnez les 
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 Écran de jonction

sont disponibles.

 Écran de recommandation de voie

 Écran de zoom automatique

REMARQUE
 

 Pour certaines zones, les routes ne sont pas complètement 
numérisées dans notre base de données. Pour cette raison, le 
guide d’itinéraire peut sélectionner une route qui ne doit pas être 
empruntée.
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ICÔNE DE CARTE STANDARD

(bleu)
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MESSAGES DE GUIDE VOCAL 
TYPIQUES

AVERTISSEMENT
 

REMARQUE
 
 
 

FONCTIONS LIÉES À L’ITINÉRAIRE

VÉRIFICATION DE LA ROUTE

1.
2. Sélectionnez
3.

 Sélectionnez la 

routes.
 
montrant toutes les routes.
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MODIFICATION D’ITINÉRAIRE

1.
2. Sélectionnez
3. Sélectionnez .
4. Sélectionnez 

 L’itinéraire est recalculé automatiquement.

AJOUT DE DESTINATIONS

1.

2. Sélectionnez

  (Remp. it.): Sélectionnez pour 

 Cancel
de destinations.

 L’itinéraire est recalculé automatiquement.

REMARQUE
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VÉRIFICATION DE L’ITINÉRAIRE

1.
2. Sélectionnez  (Itinéraire).

 Sélectionnez la 

routes.
 
montrant toutes les routes.

RÉORGANISATION DES DESTINATIONS

1.
2. Sélectionnez  (Itinéraire).
3. Sélectionnez .
4. Sélectionnez 

 L’itinéraire est recalculé automatiquement.
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SUPPRESSION DE DESTINATIONS

1.
2. Sélectionnez  (Itinéraire).
3. Sélectionnez .
4. Sélectionnez 

 L’itinéraire est recalculé automatiquement.

ARRÊT DU GUIDAGE D’ITINÉRAIRE

1. Sélectionnez Menu  (Menu).
2. Sélectionnez Cancel  (Annuler).

INFORMATIONS RELATIVES À LA MÉTÉO
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CONFIGURATION

1. Appuyez sur .

2. Sélectionnez Settings  (Réglages).
3. Sélectionnez
4.

ÉCRAN DE PARAMÈTRES DE NAVIGATION

191

Systèm
e D

e N
avigation

7



N°

Sélectionnez pour régler le type d’itinéraire.

calcul de l’itinéraire.

Sélectionnez pour paramétrer le mode de l’écran.

mode diurne ou en mode nocturne en fonction de la 

carte en more diurne.

carte en more nocturne.

• Si le domicile a été enregistré, 

• Pour plus d’informations sur l’enregistrement et la 

N°

• 

• Pour plus d’informations sur l’enregistrement et la 
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CONSEILS D’UTILISATION DU SYSTÈME DE NAVIGATION

GPS (GLOBAL POSITIONING 
SYSTEM)

CONCERNANT LES ERREURS DANS 
L’AFFICHAGE DE LA POSITION ACTUELLE

différents capteurs et cartes routières. Toutefois, lorsque 

satellites ou moins, des erreurs risquent de se produire 

LIMITATIONS DU SYSTÈME DE NAVIGATION

des données sur la carte, etc. Cependant, une position 

circonstances.

une position actuelle précise, normalement en utilisant 4 
ou plusieurs satellites, et dans certains cas 3 satellites. 

temps, des erreurs occasionnelles de positionnement allant 

général, les erreurs de position sont corrigées en quelques 
secondes.

Les tunnels, les grands bâtiments, les camions, ou même 

produire dans certains cas.
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ATTENTION
 L’installation d’une fenêtre teintée pourrait obstruer les 

Nous déconseillons l’utilisation d’une fenêtre teintée sur les 

 

•
ayant la forme d’un Y.

•
•

•
•

en parallèle.
•

•

•

tournant sur une table tournante dans un parc de
stationnement.

•

• Lorsqu’une galerie de toit est installée.
•

installées.
• Lorsque les pneus sont usés.
• Après le remplacement d’un ou de plusieurs pneus.
•

•
n’est pas correcte.

 Un guide d’itinéraire inapproprié peut se produire 

•
pas sur le guide d’itinéraire désigné.

•

destination sur l’itinéraire précédent.
•

laquelle il n’y a pas de guide d’itinéraire.
•

laquelle il n’y a pas de guide d’itinéraire.
•

guide d’itinéraire peut ne pas être disponible pour le

•
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•

•
• Si un emplacement a plusieurs noms et le système

annonce 1 ou plusieurs de ces noms.
•
•

•
opposé de la rue.

• Lorsqu’une partie de l’itinéraire a une

raisons.
• Les données de la route et de la carte enregistrées

REMARQUE
 

plus grands ou plus petits que le diamètre d’origine risque de 

pression des 4 pneus soit correcte.

DONNÉES DE CARTE

EN CE QUI CONCERNE LES DONNÉES DE 
NOMS DE LIEUX ET DE ROUTES

Lorsque les cartes sont créées, des enquêtes 

pour fournir les informations les plus précises possibles. 

que les données de la carte ne contiennent pas d’erreurs 

MISES À JOUR DE LA CARTE SUBARU

 Clients des États-Unis

 Clients du Canada
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REMARQUE
 

soit terminée.
 

REMARQUE
 

MISE À JOUR MANUELLE DES DONNÉES 
DE LA CARTE

1.
2. Sélectionnez

3. Sélectionnez
(Sélectionner la 

4. Sélectionnez les régions pour lesquelles les cartes

5. Sélectionnez  (Préc.).
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6. Sélectionnez

7.
Yes  (Oui).

  (Sélect. régions): 

 Cancel  (Annuler): Sélectionnez pour annuler la mise 

8.

 
l’installation. 
sera pas annulé même si  (Annul. 



MISE À JOUR AUTOMATIQUE DES 
DONNÉES DE LA CARTE

1.

2.
on.

3.
I Agree
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Siri/Système De Reconnaissance Vocale 
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Siri® 200
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Utiliser Siri 200
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Fonctionnement Du Système De
Reconnaissance Vocale 203

Système De Reconnaissance Vocale 203
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Siri

Siri®

Pour utiliser Siri, connectez votre appareil via 
Bluetooth.

AVANT D’UTILISER Siri

Cette section décrit la préparation nécessaire pour utiliser 
Siri.

 

 

 

détails.)
 

fournit pas une utilisation illimitée des données, des 

 

REMARQUE
 

 

des frais supplémentaires sur l’utilisation des données de la part 

UTILISER Siri

COMMANDE AU VOLANT

 

Siri

200



 Pour annuler Siri, appuyez sur le commutateur 

MICROPHONE

 

FONCTIONNEMENT Siri

1.

2.
 

 Si le système ne reconnaît pas ce qui est dit, ou 
pour demander une autre opération, appuyez sur le 

 Pour annuler Siri, appuyez sur le commutateur 

REMARQUE
 

compris tout en maintenant les appels entrants), ou tout en 

 Siri ne peut pas être utilisé lors de l’utilisation de la fonction de 

 
libres est lancé.
 Le fonctionnement de l’unité lors de l’utilisation de Siri sera 

 Siri risque de ne pas reconnaître ce qui est dit si:
• Vous parlez trop rapidement.
• 
• 
• 
• Le système de climatisation est réglé trop fort.
• 

 
reconnaître ce qui est dit correctement, et l’utilisation de Siri peut 
ne pas être possible.
• Ce qui est dit est incorrect ou n’est pas clair. Notez que

• 
 

Siri
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À PROPOS DES DISPOSITIFS PRIS EN CHARGE 
POUR Siri

 Versions iOS prises en charge

 iOS6 ou ultérieure (6, 7)

 Modèles pris en charge

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Siri
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FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME DE RECONNAISSANCE VOCALE

SYSTÈME DE RECONNAISSANCE 
VOCALE

UTILISATION DU SYSTÈME DE 
RECONNAISSANCE VOCALE

COMMANDE AU VOLANT

 

 

la source.

MICROPHONE

 

REMARQUE
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REMARQUE
 
• Vous parlez trop rapidement.
• 
• 
• 

• Le système de climatisation est réglé trop fort.
• 

 
reconnaître correctement la commande et l’utilisation des 

• La commande est incorrecte ou n’est pas claire. Notez que

• 

FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME DE 
RECONNAISSANCE VOCALE

1.
 

2. Prononcez la commande.

 Help  (Aide) ou 
prononcez «Aide», toutes les commandes prises en 

 
, ou appuyez longuement sur le commutateur 

REMARQUE
 Tournez la molette « », ou utilisez le commutateur 

 
être utilisée lors de l’utilisation de Siri. Démarrez la fonction de 
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LISTE DES COMMANDES

sont indiquées ci-dessous.

 Les commandes fréquemment utilisées sont 

 Pour les appareils qui ne sont pas installés dans 

l’écran.
 
système installé.

 

REMARQUE
 Les symboles utilisés dans les commandes sont comme suit.
• 
• 

 Principales commandes

1
énonçant l’adresse

 

d’immeuble, Rue, 
1

1

Passez un appel au nom et au type de 

/ Albums / Artistes / 

lecture, les balados, 
les compositeurs, les 

Régler sur 

fréquence prononcée
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2

Régler la 

2 *3 prononcée

 
 

Satellite Radio)

® 
Satellite Radio

 
Média / Tél. /  
Accueil /  
Paramètres / 

Applications)

Applications

Aide

*1

*2

*3

commande est acceptée.

 

énonçant l’adresse

 

d’immeuble, Rue, 

maison

Arrêter l’itinéraire Annule le guidage d’itinéraire

Aide du système de 
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 Commandes téléphoniques

Passez un appel au nom et au type de 

Recomposer

Appels récents

Appels manqués manqués

Répondre au 

 Commandes de médias

Lit la piste sélectionnée

Lit des pistes de l’album sélectionné

Lit des pistes de l’artiste sélectionné

Lit des pistes du genre sélectionné

Lire liste de lecture Lit des pistes de la liste de lecture 
sélectionnée

Lire baladodiffusion Lit le podcast sélectionné

Lire compositeur Lit des pistes du compositeur sélectionné

Albums / Artistes / 

lecture / les balados, 
les compositeurs / 
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la lecture aléatoire

Parcourir l’album 

Parcourir l’artiste 

Parcourir genre 

Parcourir liste de 

Parcourir 

compositeur

Aide de média au média

REMARQUE
 

 Commandes radio

Régler sur 

fréquence prononcée

Canal satellite 
Passe au numéro de canal satellite

Catégorie satellite 
catégorie prononcée

Aide de la radio
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Passe en mode AC automatique

Régler la 
température du 

température prononcée

Régler la 
température 

température prononcée

Régler la 

prononcée

température prononcée

commande est acceptée.

 Plus de commandes

 
 

Satellite Radio)

® 
Satellite Radio

Média / Tél. /  
Accueil /  
Paramètres / 

Applications)

Applications

Résultats sportifs

Actions

Météo

automatique CarPlay

automatique Android
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210

Répéter

Annuler Annule la session de dialogue en cours

*: Pandora n’est disponible que dans certains pays. Veuillez consulter 
pandora.com/legal pour plus d’informations.
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CERTIFICATION

CERTIFICATION

SiriusXM® Radio Satellite

 
toutes les marques et logos associés sont des marques 
déposées de SiriusXM Radio Inc. Toutes les autres 

SERVICE DE DONNÉES SiriusXM

Ni SiriusXM ni Subaru ne sont responsables des erreurs 

COMMUNICATIONS D’ONDES RADIO

 U.S.A.
 

operation.

AVERTISSEMENT
 

 

position.
 

212



 Canada
 

conditions:

(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage 
radioé lectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

AVERTISSEMENT
 

être installé et utilisé en gardant une distance de 20cm ou 

213
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 México

 
dos condiciones: (1) es posible que este equipo o 

incluyendo la que pueda causar su operación no 
deseada.

Bluetooth

 ® sont des marques 

respectifs.
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iPod

 
accessoire électronique a été conçu pour se connecter 

de performance d’Apple.
 Apple ne peut pas être tenu responsable du 

normes de sécurité et de réglementation. Veuillez noter 

 
des marques commerciales d’Apple Inc., déposées 

marque déposée d’Apple Inc.
 App Store est une marque d’Apple Inc.

Pandora

 
Pandora sont des marques commerciales ou des 

permission.

Google
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COMMENT OBTENIR LE CODE SOURCE AVEC LA SOURCE OUVERTE

Ce produit contient un logiciel libre, dont certains est régi 

instructions de construction pertinentes pour les logiciels 

contactant:

Ou OpenSourceSupport@Harman.com
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QUE FAIRE SI

RÉSOLUTION DES PROBLÈMES

PROBLÈMES DE DÉPANNAGE COMMUNS À CE SYSTÈME

Cause Action

l’opération.

Une erreur s’est produite dans le système.
Appuyez longuement sur le bouton 

secondes pour réinitialiser le système.
Le son cesse soudainement de fonctionner.

SUBARU STARLINK

 Systèmes de 8 pouces/6,5 pouces uniquement

Cause possible Solution Page

pas.

58

61
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FONCTIONNEMENT DE LA RADIO

Cause Action

Discordance de l’alignement temporel - un 
utilisateur peut entendre une courte période 

cadence ou un saut.

radio n’est pas correctement aligné ou la 
station est en mode ballgame.

Aucun, problème de diffusion radio. Un 
utilisateur peut contacter la station radio.

Le son s’affaiblit, disparaît et réapparaît. l’audio digital.

Problème de réception, peut se résoudre 

témoin du bouton HD Radio sur arrêt peut 
forcer la radio en audio analogique.

multidiffusion HD2/HD3 a été écoutée. pour le moment.

Il s’agit d’un comportement normal, attendez 

multicast HD2/HD3.

Le contenu de diffusion numérique n’est 

secondes.

Il s’agit d’un comportement normal, attendez 

diffuseur radio.

fréquence présentement sélectionnée. diffuseur radio.
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TÉLÉPHONE

 Lors de l’utilisation du système mains libres avec un téléphone Bluetooth

Cause possible Solution
Page

cellulaire
Ce 

système

Le système mains libres ou le 

pas.

ce système.
Pour les clients des États-Unis, 

 

détails.

organise une démonstration pour 

* 53

portable connecté peut être 

supérieure

* 53
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 Lors de l’enregistrement/la connexion d’un téléphone portable

Cause possible Solution
Page

cellulaire
Ce 

système

être enregistré.

Un mot de passe incorrect a été saisi Saisissez le mot de passe correct * -

L’enregistrement n’a pas été terminé Terminez l’enregistrement du 
* -

Les anciennes informations 
d’enregistrement restent sur ce 

Supprimez les informations 

portable, puis enregistrez le * 60

être effectuée.

Connectez manuellement le 
- 58

* -

 Lors de la création/réception d’un appel

Cause possible Solution
Page

cellulaire
Ce 

système

Un appel ne peut pas être effectué/
reçu. - -
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 Lors de l’utilisation du répertoire téléphonique

Cause possible Solution
Page

cellulaire
Ce 

système

Les données du répertoire 

transférées automatiquement.

portable connecté peut ne pas être 

ce système.
Pour les clients des États-Unis, 

 

détails.

organise une démonstration pour 

* 53

La fonction de transfert automatique 
des contacts sur ce système est 
réglée sur arrêt.

Réglez la fonction de transfert 
automatique des contacts sur ce - 61
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 Lors de l’utilisation de la fonction de message Bluetooth

Cause possible Solution
Page

cellulaire
Ce 

système

La fonction de transfert de message 

portable. le transfert de message sur le * -
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 En d’autres situations

Cause possible Solution
Page

cellulaire
Ce 

système

Même si toutes les mesures ont été 

- -

probablement la cause du problème.

la batterie, puis redémarrez le * -

* -

Arrêtez le logiciel de sécurité du 

les applications.
* -

source et la manière dont l’opération 
* -
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